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MODULVÁZLAT

Tevékenységek – időmegjelöléssel
A tevékenység célja/ 

fejlesztendő készségek
Munkaformák  
és módszerek

Eszközök/mellékletek

Diák Pedagógus

I. RÁHANGOLÁS, A FELDOLGOZÁS ELŐKÉSZÍTÉSE

Elôzetes feladat

A A diákok képeket gyûjtenek az internetrôl  
a versailles-i kastély belsô tereirôl, illetve 
berendezéseirôl. Ezeket kinyomtatva hozzák 
magukkal az órára. (Aki otthon nem tudja 
megoldani a nyomtatást, az a tanártól kérhet 
segítséget.)

Az órához szükséges 
nyersanyagok 
elôkészítése 

Egyéni munka – 
képek gyûjtése az 
internetrôl 

Számítógép és 
nyomtató 

I/a A téma felkínálása

A A tanár elmondja, hogy a foglalkozás keretében  
a tanulóknak barokk stílusjegyek felhasználásával 
modern termékek világkiállítási pavilonját kell 
majd megtervezniük. Megkéri a diákokat, hogy  
a bevezetô elôadás tartalmát ezzel a szemmel is 
figyeljék, és készítsenek jegyzeteket a barokk 
világát jellemzô vizuális sajátosságokról. 

5 perc

A foglalkozás 
tartalmának ismertetése, 
és megfigyelési 
szempontok adása

Befogadás 
Érdeklôdés 

Frontális munka – 
tanári magyarázat

I/b A barokk és a rokokó mûvészet 

A A tanár a barokk és a rokokó mûvészetrôl beszél. 
(Az elmondottak alapjául szolgáló P1 mellékletet 
esetleg a tanulók is megkaphatják.) 

20 perc

Új ismeretek nyújtása

Hallás utáni szövegértés 

Frontális munka – 
tanári magyarázat

Egyéni jegyzetelés

P1 (Háttér-
információk)
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Tevékenységek – időmegjelöléssel
A tevékenység célja/ 

fejlesztendő készségek
Munkaformák  
és módszerek

Eszközök/mellékletek

Diák Pedagógus

B Ha a diákok már rendelkeznek a barokkra 
vonatkozó általános ismeretekkel, akkor mindenki 
megkapja a tanár által kinyomtatott információs 
lapok (P2) egyikét, amit egyénileg elolvas. 
Ezt követôen olyan ötfôs csoportok alakulnak, 
amelyekben minden tanuló más tartalmú szöveget 
olvasott, és közösen megpróbálnak válaszolni  
a D1 feladatlap kérdéseire.  

20 perc

Meglévô ismeretek 
kiegészítése és 
alkalmazása 

Feladatmegoldás 
Együttmûködés 

Csoportmunka – 
mozaik 

D1 (Feladatlap) P2 
(Kinyomtatható 
szöveges lapok)

II. ÚJ TARTALOM FELDOLGOZÁSA

II/a A barokk terek és tárgyak

A A diákok hat csoportot alakítanak. Az elôzôleg 
készített jegyzetek, és az órára magukkal hozott 
képek alapján összefoglalják, hogy mi minden 
jellemzi a barokk világának belsô tereit és 
használati tárgyait. 
A szóvivôk ismertetik csoportjuk gondolatait.  
A tanár az elhangzottak alapján a táblán összegzi  
a legfontosabb jellemzôket. 
Közben minden csoportból egy tanuló új csoportot 
alkot, és a rendelkezésre álló képekbôl elkészíti  
a „Versailles a minta” címû posztert, ami felkerül  
a falra.

10 perc

A kreatív feladat 
elôkészítése 

Lényeglátás
Képelemzô készség 
Rendszerezôképesség
Stílusérzék
Együttmûködés

Csoportmunka – 
kerekasztal 

Frontális munka – 
csoportos szóforgó 

Csoportmunka – 
poszterkészítés 

A tanulók által 
készített jegyzetek 
és az elôzôleg 
gyûjtött képek

Nagy 
csomagolópapír 
„Versailles a 
minta” címmel

Papírragasztó
Ollók
Ragasztógyurma 

P3 (Képtár)
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Tevékenységek – időmegjelöléssel
A tevékenység célja/ 

fejlesztendő készségek
Munkaformák  
és módszerek

Eszközök/mellékletek

Diák Pedagógus

II/b Feladatválasztás

A Minden csoport megkapja a D2 feladatleírást,  
és eldönti, hogy melyik az a termékcsoport, 
amelyiknek bemutatására kiállítási pavilont fog 
tervezni. 
A kiválasztott termékekrôl mindenki képeket 
gyûjt, és a következô órára magával hozza azokat.

10 perc

A tervezôi feladat 
megbeszélése és a téma 
kiválasztása 

Döntés
Együttmûködés 

Csoportmunka – 
kerekasztal 

Egyéni munka – 
képek gyûjtése 

D2 (Feladatleírás)

II/c Világkiállítási pavilon tervezése 

A (Itt kezdôdik a második tanóra.)
A tanulók az elôzôleg kialakított csoportokban 
kezdik meg a munkát. Mindenki kiteszi az asztalra 
az általuk választott termékcsoportról gyûjtött 
képeket, és megosztják egymással az idôközben 
bennük kialakult tervezôi elképzeléseket. 
Megbeszélik, hogy ki mivel fog foglalkozni, majd 
elkészítik a terveket. 

25 perc

Kreatív tervezési 
stílusgyakorlat 

Stílusérzék
Ábrázoló képesség 
Együttmûködés

Csoportmunka – 
közös alkotás 

D2 (Feladatleírás)

Nagy papírok 
Rajzeszközök 
Olló, ragasztó
Ragasztógyurma 

A Versailles-t 
bemutató 
poszter a falon
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Tevékenységek – időmegjelöléssel
A tevékenység célja/ 

fejlesztendő készségek
Munkaformák  
és módszerek

Eszközök/mellékletek

Diák Pedagógus

III. AZ ÚJ TARTALOM ÖSSZEFOGLALÁSA, ELLENÔRZÉS ÉS ÉRTÉKELÉS

III/a Zsûrizés

A A csoportok kiteszik a falra a terveiket, amelyeken 
jelzésszerûen elhelyezték egy-két tárgy képét is a 
bemutatni kívánt termékek közül. A szóvivôk 
ismertetik a terveket. A tanár pedig – a terv-
elfogadási bizottság képviselôjének szerepében – 
értékeli és minôsíti a hallottakat.

15 perc

Az elkészült munkák 
bemutatása és értékelése 

Szóbeli kommunikáció 
A kritika elfogadása 

Csoportmunka – 
prezentáció  

Frontális munka –
tanári értékelés 

A csoportok által 
készített tervek 

III/b Visszapillantás 

A A diákok – csoportonként haladva – értékelik  
a közösen végzett munkát. Ennek javasolt 
szempontjai: nehézségek a megoldás során, 
együttmûködés a csoporton belül, eltérô 
vélemények kezelése, idôkihasználás hatékony-
sága, csoportszerepek kialakulása.

5 perc

A tervezôi munkacso-
portok önértékelése 

Önreflexió
Önkritika 

Frontális munka – 
csoportos szóforgó 

B A diákok csoportonként 10-10 jutalompontot 
osztanak szét egymás között a közös munkában 
való részvétel alapján.

5 perc

A csoportokon belüli 
teljesítmények 
értékelése

Realitásérzék 

Csoportmunka – 
pontkosár
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TANÁRI SEGÉDLETEK
P1  Háttér-információk
A barokk és rokokó mûvészetrôl

Történeti áttekintés
A XVII-XVIII. század a feudalizmus restaurációjának ellentmondá-
sos korszaka. Az addig lendületesen kibontakozó polgári fejlôdés 
üteme lelassult. A reformáció ellen harcba lépô katolikus egyház s 
vele szövetségben az abszolutisztikus államok nagybirtokos vezetô 
rétege átmenetileg visszaszerezte régi befolyását. Az idejétmúlt 
feudális rend erôszakos fenntartása azonban nemcsak akadályoz-
ta, hanem egyúttal siettette is a fejlôdést.
Az uralomból kiszorított, ám ugyanakkor a gazdasági életben mind 
jelentôsebb szerepet játszó polgárság egyre inkább szembe került a 
hatalommal. A halmozódó elégedetlenség feszítôerôvé vált. Az 
ellentétek ütközése forradalmakban robbant ki. Angliában ez – évti-
zedes küzdelem után – 1649-ben a polgárság gyôzelmével zárult. 
Hatására Európa-szerte nagy horderejû társadalmi megmozdulá-
sok zajlottak, amelyeknek sorozata végül 1789-ben a francia forrada-
lomba torkollott. A feudális és a polgári rend ütközésének ez a világ-
történelmi változást hozó, ellentmondásokkal telített két évszázada 
a mûvészetekben a barokk korszaka…

Kultúra, mûvészet
A barokk stílus két évszázada a kultúra, a tudományok fejlôdésé-
nek ragyogó korszaka. Nagyjelentôségû felfedezések születtek a 
tudomány számos területén, ami már a következô korszakot, a racio-
nalizmus, észelvûség alapján álló felvilágosodást készítette elô.

Kepler a bolygómozgás törvényeit fogalmazta meg, Galilei az égi-
testek mechanikájának vizsgálatában ért el kimagasló eredménye-
ket, Leibniz a természeti folyamatok pontos matematikai leírásának 
elvi módszerét, a differenciálszámítást dolgozta ki, Newton a ter-
mészet egyik alaptörvényét, a tömegvonzást ismerte fel. A termé-
szettudomány ekkor tagolódott a kutatás sajátos feladatainak meg-
felelôen külön szakágakra.

A barokk képzômûvészet
Az idôben lejátszódó cselekményt, a történést akarja bemutatni, 
még akkor is, ha portrészerûen csak egyetlen alakot vagy pl. vala-
milyen tájat ábrázol. A térben szabadon áramló, lendületes vonal-
vezetést kedveli. Megmozgatja a formát s ennek érdekében, elôsze-
retettel aknázza ki a fény és az árnyék festôi ellentétét.
A mûvészet a legjelentôsebb megbízásokat a fôúri megrendelôktôl 
és az ellenreformációs egyháztól kapja. Mindenekelôtt azt várják 
tôle, hogy a képzeletet megragadó, látványos alkotásokkal fokozza 
a hatás gazdagságát. Ez eléggé meghatározza témáját és módsze-
reit. A mûvészet gyakran folyamodik a szemet megtévesztô illuzio-
nisztikus formálás különféle eszközeihez. A kor racionális gondol-
kodásmódja azonban itt is érvényesül. A barokk illuzionizmus nem 
tagadja meg a valóságot; az érzékelés határait akarja kitágítani. A 
barokk mûvészet legnagyobb mesterei Itáliában Caravaggio és Ber-
nini, Spanyolországban Greco és Velasquez, Flandriában Rubens és 
van Dyck, Hollandiában Frans Hals, Rembrandt és Vermeer.
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Michelangelo Caravaggio (1573–1610) a fény-árnyék ellentétén ala-
puló barokk festésmód megteremtôje. Mûveit a naturalisztikus 
pontosság és a hatás érdekében felfokozott, önkényes fénykezelés 
jellemzi. Szívesen festett a hétköznapi életbôl vett jeleneteket. …

Caravaggio: Bûnbánó Magdolna (Róma, Palazzo Doria-Pamphili).  
A képen látható nôalak nem társasági dáma Magdolna pózában, 
hanem egy szomorú, magába roskadt parasztlány, számára idegen, 
drága öltözékben.

Lorenzo Bernini (1598–1680) a század egyik legjelentôsebb szob-
rásza. Mûveire a szenvedélyes mozgás, az alakok színpadias beállí-
tása jellemzô. Számos portrét készített. … Bernini nagyszerû adott-
ságokkal indult pályáján. Már fiatalon híres szobrász, a Szent Péter-
székesegyház vezetô építésze, elismert festô volt. Színdarabokat 
írt, díszleteket, világhírûvé vált színpadi gépezeteket tervezett, és 
maga szerezte színjátékaihoz a kísérôzenét is. Nem pusztán a mû-
vészképzés évszázados hagyományait követve sajátította el mind-
azt, ami a mesterség alapjaihoz tartozott, hanem szinte elôtanul-
mányok nélkül, magától értetôdô könnyedséggel, virtuozitással 
alkotott a mûvészet minden területén. Nem véletlen, hogy mûvein 
a legkülönbözôbb mûvészeti ágak olvadtak össze és alkottak 
elválaszthatatlan egységet: képzeletében sem volt határ festészet és 
szobrászat, vagy képzô- és színmûvészet között. Sokirányú tehet-
ségét azonban sosem használta üres csillogásra, bravúrok bemuta-
tására: a technikai biztonság mindig csak eszköz maradt mûvészi 
céljai eléréséhez.

Bernini által 1646–52-ben készített Szent Teréz eksztázisa (Róma, 
Santa Maria della Vittoria-templom, Cornaro-kápolna), lent a szobor 
részlete. Ez a szoborcsoport Bernini legismertebb mûve. Gyönyörû 
arcú, tündöklô angyal jelenik meg a karmelita apáca elôtt, és egy 
tüzes hegyû nyílvesszôvel átszúrja Szent Teréz testét. Felhôn lebeg  
az önkívületben hátrahanyatló apácaszent, arcát „feldúlja az lsten 
iránt érzett hatalmas szeretet”. A fehér márványban testet öltött 
víziót rejtett, „földöntúli” fény világítja meg.

Diego Velasquez (1599–1660) a tiszta színek alkalmazásának legna-
gyobb XVII. századi mestere. Udvari festô volt, legtöbb képén a 
királyi család tagjait örökítette meg. Portréi soha nem hízelgôek, 
szinte személytelen tárgyilagossággal a színekben megjelenô lát-
ványt rögzítette. Portréi közül legszebbek a IV. Fülöp díszruhás ál-
lóképe, a Margit infánsnô kék ruhában és az itáliai útján festett X. 
Ince pápa arcképe. Nagyméretû kompozíciói a Breda átadása és az 
Udvarhölgyek.

A Vénusz a tükörrel (London, National Gallery), melyet a spanyol 
festészet legszebb aktképének tartanak, a velencei festészet legjobb 
XVl. századi Vénusz-ábrázolásaihoz csatlakozik. A raffinált 
kompozíció – hátakt, de arca a tükörben látható – jelképes tartalmú, 
a szépségrôl és a szerelemrôl szól. A festményt 1914-ben egy elszánt 
feminista megrongálta, csak 1966-ban, korszerû restaurálás után 
került ismét közönség elé.
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A barokk szobrászat megszületése Itáliában
A barokk korszak szobrászai tudatában voltak annak, hogy a plasz-
tika komolyabb hagyományokra támaszkodhat, mint a festészet 
vagy az építészet: az antikra. Az ókori mûvészek örököseinek érez-
ték magukat, s alkotásaikat mindig az antik emlékekhez mérték. 
… A barokk szobrászat elôzményeit kutatva az antik mellett elsô-
sorban Michelangelo hatására kell gondolnunk: miként az építé-
szetben, a plasztikában is döntô szerepe volt az új stílus megterem-
tésében. Alakjait mozgás hatja át; szenvedély sugárzik az arcokról. 
A forma mögött megjelenik az ember, aki érzelmekkel kíséri élete, 
sorsa változásait. A mozgás, a nem klasszikus, hanem egyéni ará-
nyok, az alakok lelkivilágának érzékeltetése és a mûvész egyénisé-
gének tükrözôdése a faragásban elôkészíti a barokk szobrászat 
további fejlôdését.

Világi témák a szobrászatban

A portré
A barokk korszak szobrászatában és festészetében egyaránt vezetô 
szerep jutott a portré mûfajának: az arcvonások és a személyiség 
belsô jegyeinek megörökítését mindennél fontosabbnak tartották. 
…

A lovas szobor
A lovas szobor a reneszánsz óta a hadvezéri dicsôség, a korlátlan 
uralkodói hatalom jelképe. Népszerûsége a XVII. században – fô-
leg az abszolutisztikus udvarokban – tovább nôtt. A köztéri emlék-
mûvek típusát évszázadokra meghatározta az a forma, amelyet a 
barokk korszak mûvészei fogalmaztak meg. A mûfaj klasszikus 
alkotásai az antik Marcus Aurelius-szobor (i. sz. II. század) a Belve-
derei Apollo, a Farnese Herkules és a Laokoon-csoport, melyek a 
leggyakrabban másolt, legtöbbet csodált ókori szobormûvek közé 
tartoztak.

A síremlék
A síremlékplasztika sajátságos, kettôs természetû mûfaj; rendelte-
tése egyaránt fûzi az egyházi és a világi szférához. Nemcsak a meg-
váltás reményét, az erényes élet szükségességét fejezi ki, hanem 
emléket is állít az elhunytnak, földi hírnevét, dicsôségét is megörökí-
ti. E kettôsséggel magyarázható, hogy a korszak egyik legfontosabb 
plasztikai feladatává vált. A szerényebb emléktáblától a portrébüsz-
tös (’mellszobor’) megoldáson át a sokalakos típusig mindenfajta 
változatot nagyszámú alkotás képvisel. 

Szabadtéren álló szobrok (kertplasztika, köztéri szobor)
A barokk kert szerves része az építészeti koncepciónak; formá-
lásának elve megegyezik a kastélyéval. Szobordísze sem öncélú, 
hanem része az egész együttest átfogó programnak: ugyanazt a 
jelképes politikai-ideológiai mondanivalót hirdeti, mint az épület 
festett vagy plasztikus díszítményei. A kastély kertet már a XVI. 
században allegorikus figurák, mitológiai jelenetek, héroszok, 
olümposzi istenek népesítették be, hogy a boldog „aranykort”, az 
árkádiai idillek világát idézzék fel. Az „elvágyódás” gondolatát a 
XVII. században határozottabb politikai mondanivaló váltotta fel, s 
a mitológiai istenek alakjai már nem csupán egy elmúlt, gondtalan 
idill visszaálmodását segítették.

A Napkirály udvarának mûvészete végérvényesen meghatározta a fran-
cia fejlôdés fô irányát a következô században. A hangsúly a világi 
ábrázolásra került át, és e témakörön belül is elsôsorban az uralkodót 
dicsôítô emlékmûvek, antikos idealizáló portrék és akadémikus klasszi-
cizáló szobrok születtek. Idôrôl idôre erôsebben érvényesültek realista, 
rokokó vagy klasszicista stílusjegyek, de az alaphang, a felfogást megha-
tározó szemlélet alig változott.
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Festészet

A XVII. századi itáliai festészet alapelvei
… Az ellenreformáció programját megadó tridenti zsinat 1563-ban 
a mûvészetet érintô határozatokat is hozott. Hangsúlyozta a 
képzômûvészet jelentôségét a hivôk tanításában, a hit terjeszté-
sében és védelmezésében. Nem tekintette a festményeket, szobro-
kat „bálványoknak”, mint a reformáció, hanem felismerte szere-
püket az egyházi propagandában. Meghatározta a „hasznos” témák 
körét: a kialakuló új mûvészet a Biblia és a szentek történetének új 
részleteit állította elôtérbe.
A mûalkotások feladata az itáliai barokk festészetben elsôsorban a 
rábeszélés, a meggyôzés, a példamutatás volt. Az egyik festôi irány-
zat tehát azt tûzte ki célul, hogy a hivôk tanulatlan tömegei számára 
is közérthetôen, világosan, közvetlen hangon, reális módon dolgoz-
za fel a szent témákat, s a bibliai alakokat nem idealizálta, nem emel-
te ki hétköznapi környezetükbôl, hanem a valóságos jegyek hang-
súlyozásával bizonyította létezésüket
A mûvészek másik csoportja a meggyôzés más eszközeit választot-
ta. Ábrázolásaikon az események a múlthoz kötôdnek, történeti hi-
telüket az eltelt századok biztosítják, s az idô megszentelte élményt 
újra idôszerûnek mutatják be. A festôk így a reális vonások mellett 
az idealizálás, esetleg a stilizálás módszeréhez folyamodtak.
… A barokk festészet sajátos világát csak akkor érthetjük meg, ha 
megismerkedünk azokkal az elvekkel, amelyek a kor mûvészeté-
nek alapjait képezték. A mûvészi alkotás alapja e korban a termé-
szet utánzása (imitációja) volt. A mûvészek azonban nem a puszta 
másolásra, a valóság egyes részleteinek változtatás nélküli átvé-
telére törekedtek. A látszat megtévesztô hatásai helyett a lényeghez 
gondos válogatás útján kívántak eljutni, s így a „javított”, „meg-
szépített” természet képét mutatták be.
… A korszak festészeti kritikájának egyik leggyakrabban használt 
alapfogalma: a „decoro” (dísz). Azt a követelményt foglalja magá-

ban, hogy a mûvésznek az ábrázolt személy korát, alkatát, cselekvé-
seit, érzelmeit, ruházatát, környezetét pontosan, a helyzetnek meg-
felelô formában kell bemutatnia. Késôbb a hangsúly a szereplôk 
legelônyösebb tulajdonságainak, személyiségük legjobb oldalának 
ábrázolására tevôdött át, s a „decoro” fogalmához morális meggon-
dolások is kapcsolódtak. A festônek morálisan is kifogástalan témát 
kellett kiválasztania és a jelenetet, a figurákat „illôen”, „elônyösen” 
feldolgoznia. 
… A korszak festôi szinte kivétel nélkül fontos szerepet tulajdoní-
tottak a lelkiélet ábrázolásának. Kutatták a formákat, melyek az ér-
zelmek tükrözôdését és a pszichikai reakciókat jeleníthetik meg; 
igyekeztek a nézôt érzelmi azonosulásra késztetni. Mégis, az emó-
ciók elmélyült, hiteles bemutatása többnyire csak puszta szándék 
maradt. Egyoldalúan eltúlozták a lelki jelenségek és a mozdulatok, 
gesztusok kapcsolatát, és kizárólag mozgással kívánták az érzelem-
világot kifejezni. … A barokk festmények mozgalmassága tehát rész-
ben azzal a szándékkal magyarázható, hogy a mûvész érzéseket, in-
dulatokat, szenvedélyeket kívánt ilyen módon szemléletessé tenni.

Elméleti viták a XVIII. században
A XVIII. század festészetének alakulását nagymértékben befolyásolta az 
a mûvészetelméleti vita, amely Franciaországban a megelôzô század 
vége óta zajlott a Poussin- és a Rubens-pártiak között. Az ellentétes véle-
mények nem is e két mester megítélésében csaptak össze, hanem abban, 
amit mûvészetük képviselt: a vonal, illetve a szín elsôbbségét a többi 
ábrázolási eszközzel szemben. A szín alapvetô szerepét hirdetô tábor az 
Akadémia egyeduralma, doktrinér merevsége ellen is harcot indított; a 
rajz döntô fontossága, Poussin példaképül állítása ugyanis az Akadé-
mia megingathatatlan tételei közé számított. A Rubens-pártiak végül 
gyôzelmet arattak, s ezzel ledöntötték a mûvészet fejlôdésének egyik fô 
akadályát. A szín az idealizált, élettôl idegen formát kitöltô járulékos 
elembôl az ábrázolás legfontosabb eleme lett. A látvány színes, mindig 
változó, egyedi képének megragadása a valóság ábrázolásának új lehetô-
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ségeit teremtette meg. A kolorista szemlélet gyôzelme azt is jelentette, 
hogy az abszolút mûvészeti ideálok, a merev szabályok uralma helyett 
az egyéni látásmód, a kísérletezô kedv is érvényesülhetett, s az ideálok 
változásának lehetôségeit is elismerték. A vita és az egymás után meg-
jelenô pamfletek hatására a közönség érdeklôdése a mûvészet iránt pé-
ldátlanul megnövekedett, a Salon egy-egy képkiállítása valóságos társa-
dalmi esemény lett, óriási látogatottsággal, nagy közönségsikerrel. A 
mûvészetelméletrôl, aktuális mûvészeti kérdésekrôl író kritikusok már 
nemcsak festôk, nem kizárólag „szakmabeliek”; hanem „amatôrök”, mû-
vészeti gyakorlattal nem foglalkozó irodalmárok, teoretikusok is lehettek. 
Kérdésfelvetésük, alapvetô problémáik is túlmutattak a megelôzô idôsza-
kon: nem féltve ôrzött szakmai „titkokról”, kézmûves tapasztalatokról, 
az ábrázolás tanítható alapszabályairól írtak, mint a középkor óta csak-
nem valamennyi traktátus szerzôje. A mûvészi szubjektummal, a mûvé-
szet szerepével, feladataival, céljaival foglalkoztak, s a közönséget e kér-
désekrôl tájékoztatták, ízlését nevelték.

Világi témák a festészetben

A portré
A reneszánsz eszménye. A társadalomban vagy a tudományokban 
céljait, lehetôségeit maradéktalanul megvalósító, erôs egyéniség 
volt, és [a képzômûvészet] szenvedélyes érdeklôdéssel fordult e 
személyiség tükre, az arc felé, kíváncsian kutatta annak titkait. … 
Kezdetben az arckép feladatát etikai-didaktikus célok határozták 
meg: a festmény megörökítette az egyén vonásait, hogy emlékeze-
tét, erkölcsi példáját a halál után is felidézze az utódoknak. A mû-
vész pontos, hiteles ábrázolásra törekedett; sokszor halotti maszkot 
vagy az élô arcáról készített gipszöntvényeket is felhasználva igye-
kezett a hasonlatosságot elérni. … A cinquecento arcképfestészete 
– a portré megváltozott társadalmi szerepének megfelelôen – már 
a modell társadalmi helyzetének jelzését is fontosnak tartotta.

A barokk korszak kezdetére tehát a portréfestészet kialakította 
sajátos céljait, eszközeit és feladatait. A mûfaj népszerûsége tovább-
ra sem csökkent, noha a mûvészetelméletben megítélése alaposan 
megváltozott. A mûfajok értékrendjében legalul foglalt helyet, mint 
a puszta természetutánzás, az imitáció megtestesítôje. A festô 
„csak” a valóságot másolja, nem emelkedik fölé, nem kerül kapcso-
latba az ideák világával, és így „csak” a hasonlóságig juthat el.

A rokokó portré
A XVI. század óta a portréfestés népszerûsége szinte évtizedrôl évtized-
re növekedett. Mégis a XVIII. századot kell a mûfaj virágkorának tekin-
tenünk. Az arc, a személyiség titkai talán egyetlen korszak emberét sem 
foglalkoztatták annyira, mint a rokokó mûpártoló, mûvészetszeretô 
közönségét. Az új életmóddal, a társadalmi valóság megváltozásával 
összefüggésben a portréban is új esztétikai ideálok alakultak ki, s ezek a 
mûalkotás szerepét, alakítási elveit is befolyásolták. Ahogy az egyén a 
reprezentáció, a ceremónia helyett a magánéletben, a közélettôl vissza-
vonulva keresi életének értelmét, boldogságát, úgy válik a mûalkotás is 
a bensôséges magánélet örömeinek hirdetôjévé, megörökítôjévé. 

A tájkép
Az önálló tájkép mûfaja csak a XVI. század legvégén alakult ki, ko-
rábban a táj egyes motívumai gyakran szerepeltek arcképek, val-
lásos témák háttereként, azok hangulatát megteremtô dekoratív 
részletekként, de mindig kis felületen, másodlagos jelentôséggel. 
Viszonylag késôn jelentkezett egyes németalföldi és velencei fes-
tôk mûveiben az a felismerés, hogy a táj sokféle eleme egy egységes 
természeti környezet része. A közvetlen tapasztalásból így jutottak 
el az elvonatkoztatásig, az általánosításig, és így kezdték a tájat mint 
az emberi élet és tevékenység színhelyét ábrázolni.
… A XVII. századi Hollandiában kétségtelenül a tájkép a legnépsze-
rûbb, a holland mûvészet legtöbb lényeges vonását magában fog-
laló, sajátosságait leginkább példázó festôi mûfaj. Már a század ele-
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jén egyre több jele van annak, hogy egy tájrészlet, egy adott vidék 
képe érdeklôdést kelt a nézôben. Mind több rézkarcsorozaton ta-
lálkozunk tájábrázolással, egyre gyakrabban hangsúlyozza a mû-
vész, hogy „a természet alapján” dolgozik. A többi mûfajban is gon-
dot fordítanak a helyszín kidolgozására: minden eseményt tájban 
lejátszódó cselekményként mutatnak be. A szemléleti változást jól 
bizonyítják az emblémakönyvek is: a jelképes tartalmat, az allegori-
kus témát igen gyakran nem jelvényekkel vagy figurákkal, hanem 
tájrészlettel fejezik ki.
A holland tájképfestészet a mûvészek szemléletének viszonylagos 
azonossága ellenére sem egységes; a két véglet, az idealizált és a 
leplezetlen hûséggel, portrészerûen ábrázolt természeti kép között 
számos változat, átmeneti forma született.

A veduta 
A XVII. század a tájkép mûfaja. A XVIII. század során új témakör-
rel gazdagodott: a városlátképekkel (veduta). E korszakban Itália – 
politikai hanyatlása ellenére is – Európa legvonzóbb, legérdekesebb, 
leglátogatottabb térségének, a kultúra és civilizáció bölcsôjének, a 
„modern” mûvészet hazájának számított. Mûvészek és mûalkotá-
sokkal megismerkedni vágyó mûértôk, mûvészetszeretô külföldiek 
ezrei keresték fel városait, ismerkedtek tájaival. Az elôkelô, mûvelt 
angol fiatalemberek tanulmányaik végeztével „grand tour”-ra in-
dultak a kontinensen: mindenekelôtt Itáliát keresték fel. Az útvonal 
két legfontosabb állomása Velence és Róma volt; 1785-ben például 
40 ezer angol utazó járt ott. Felfedezték e városok festôiségét, a mû-
emlékek, a kis piazzák költôiségét, s hazatérve szívesen vittek ma-
gukkal emlékül egy-egy festményt vagy rézmetszetet a jellegzetes 
utcaképekrôl, a híres építményekrôl. Mindkét városban számos 
mûvész szakosodott vedutafestésre, s egész festôiskolák alakultak 
az igények kielégítésére.

A XVIII. században a veduta két fô változata fejlôdött ki: az „ideali-
zált” és a „reális” városkép. Az elsô a múlt emlékeinek felidézésére, 
hangulatának visszaálmodására vállalkozott, a másik a pontos, való-
ságos összkép, a hiteles részletek segítségével az adott, tényleges 
városkép bemutatására törekedett. …

Az életkép 
„Aki nem élt az ancien régime idején, nem tudja, milyen édes lehet 
az élet” – mondta Talleyrand az 1789 elôtti korszakra visszaemlé-
kezve. Az élet „édességéhez” természetesen hozzátartozott az épí-
tészet és a képzômûvészet is; az épületek elôkelô megjelenése, a 
luxussal berendezett belsô terek rafinált kényelme, a festmények, 
szobrok gazdag együttese, az iparmûvészeti alkotások drága anya-
gainak tarkasága, a tárgyak végtelenül könnyed formái. 
A kortársak és az utódok egyaránt felismerték, hogy a mûvészet új 
utakra lépett a XVIII. század elején, és egyéni hangja, újszerû fel-
fogása, sajátos díszítésmódja alapvetô változást jelentett a barokk-
hoz képest. Késôbb I. L. David mûtermében született meg az új, 
gúnyos stílusmegjelölés, a máig használt „rokokó” szó. Az elnevezés 
alapja a rocaille (kagylódísz); jelentése tehát „kagylódíszes stílus”. 
A névadó így akarta jelezni, hogy az elôzô generáció mûvészetét – 
nemesebb célok követése helyett – a súlytalanság, a furcsaság, a 
komolytalanság jellemezte.
A rokokó mûvészet alaphangját az adta, hogy a jelenhez szólt, a 
magánéletet kívánta keretezni, az egyén örömére szolgált. A tetszeni 
vágyás szándéka, az epikureizmus és a szenzualizmus az egész kort 
áthatotta, s ez magyarázta a mûalkotások gyakran frivol tartalmát, 
az érzelmeket – mindenekelôtt a szerelmet – dicsôítô témákat. Az 
Olümposz istenei közül Venus került a fô helyre; a szerelemnek, a 
nôi szépségnek valóságos kultusza alakult ki. A könnyedség, a vir-
tuozitás, a szép forma, a tetszetôs színezés mindennél fontosabb volt.
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Az életkép új formái Franciaországban
A francia festészetben bekövetkezett változást semmi sem bizonyítja 
jobban, mint a mûfajok népszerûségének, egykori rangsorának módosu-
lása. A XIV. Lajos idején virágzó történelmi, allegorikus és vallásos fes-
tészet a rokokó korában teljesen háttérbe szorult; megnôtt a jelentôsége 
viszont két, az intimebb szférához kapcsolódó mûfajnak, az életképnek 
és a portrénak.
A XVIII. századi mûvészet új közönséghez, az udvarnál liberálisabb, az 
új iránt fogékonyabb arisztokrata és polgári megrendelô-mûélvezô réteg-
hez szólt, s az ô eszméiket juttatta érvényre. A hétköznapi, az emberi, az 
idilli, a természetes, a szép iránt lelkesedô nézô igényelte az életkép új 
formáját, melyet Antoine Watteau (1648–1721) teremtett meg. Az élet 
„gáláns” oldalait bemutató zsánerképen, vidám, társaság látható a 
szabadban, kosztümszerû ruhában, s a férfiak és nôk felszabadultan 
szórakoznak, muzsikálnak, táncolnak. Igazi cselekmény nincs; e képek 
valódi témája az idill, a gondtalan, vidám élet…

A barokk építészet általános jellemzése

A barokk korában az építészet legjelentôsebb feladatai az ellenrefor-
mációs egyház templomai, a királyi és a fejedelmi kastélyok, vala-
mint a fôúri megbízók és a vagyonos polgárok városi palotái. A stí-
lus azonban széles körben elterjedt, tekintélyes számban épültek a 
nagy alkotások hatását tükrözô polgári lakóházak is.
Az elôzô korok gyakorlatához mérten lényegesen megnô a város-
építészet jelentôsége. Oroszországban Nagy Péter idején egységes 
terv szerint új fôváros épült (Szentpétervár), Rómában sugárutak 
megnyitásával a véletlenszerûen nôtt középkori várost rendezték. 
Egész városrészek képét átformáló nagyszabású együttesek, városi 
terek keletkeztek. Ekkor alakult ki s vált számottevô mûvészi fela-
dattá a kertépítés. A francia kastélyok körül – s azok mintájára 
Európa-szerte mindenütt – architektonikus rendben szervezett 
hatalmas parkokat telepítettek.

A dráma- és operairodalom fellendülését követve eleinte fôként 
Itáliában, majd máshol is számos színház épült. Kialakult az a jel-
legzetes megoldás, amelyben – az addig lépcsôzetesen emelkedô 
nézôteret helyettesítve – a patkó alakú földszintet több emelt sor-
ban páholyok veszik körül. 
A haditechnika és a hadszervezet változásának megfelelôen korsze-
rûsödött a katonai építészet. Az állandó zsoldosseregek elszálláso-
lására nagyméretû kaszárnyák, az elaggott vagy megrokkant kato-
nák számára invalidus-otthonok épültek. Tovább fejlôdött a rene-
szánsz idején kialakult új-olasz erôdrendszer. 

Téralakítás
Ha egy barokk épületen végigmegyünk, váratlan feltárulásokkal, 
meglepô, dinamikus hatású terek bontakoznak ki elôttünk. A 
barokk építészet az axis (tengely) mentén szervezett terek cso-
portját egy hangsúlyos, a haladás célját kijelölô, uralkodó térmotí-
vumnak rendeli alá. Az önállóságuktól megfosztott mellékterek 
feladata a hatás fokozása és a fôélmény hangulati elôkészítése.
A téralakítás barokkra jellemzô módszere tehát a különbözô érté-
kû, rangsorolt terek egymás alá, illetve fölé rendelése. A hosszirá-
nyú templomoknál ez a kupolatér kiemelésében, a többi térrésznél 
erôsebb megvilágításában és gazdagabb kiképzésében jelentkezik. 
A palotáknál és kastélyoknál a tengely mentén egymást követô te-
rek kapcsolatában. Jellemzô megoldás a tereket, a szalonok sorát 
egy tengelyre felfûzô enfilade, amelynél az ajtók egyvonalban nyí-
lnak s egész terem-soron engednek áttekintést.
A barokk palota térsorának egyik legfontosabb eleme a belépôt 
fogadó tágas elôcsarnok, amelybôl ünnepélyes hatású – általában 
többkarú – lépcsô vezet fel az épület középtengelyében elhelyezett 
elsô emeleti díszterembe. Ehhez csatlakoznak két oldalról enfilade-
ként a szalonok. …. A paloták és a kastélyok dísztereinek jelleg-
zetesen barokk típusa a francia építészetben kifejlôdô, folyosó-
szerûen elnyújtott galéria.



TANÁRI VERSAILLES MINT MINTA – 10. ÉVFOLYAM  169

A templomépítészetben a leggyakoribb a római Il Gesú mintáját 
követô hosszirányú térelrendezés. Mellette azonban igen jelentôsek 
a központos térszervezetek is. Az itáliai barokk legsajátosabb, a fej-
lôdést döntôen meghatározó nagy alkotásai többségükben centrá-
lis terek. Alaprajzukra általában jellemzô az ívesen hajlított vagy 
ellentétes ívekbôl összemetszôdô, bonyolult kontúrvonal, továbbá 
az elliptikus forma gyakori alkalmazása.
A városi tér a barokkban mindig valamilyen – hangsúlyos épület 
elôtere. Axiálisan vezet rá a végpontjában elhelyezkedô, a haladás 
irányát megszabó célra.

Franciaország barokk építészete
Franciaországban a barokk építészet a XV. század második negye-
détôl a XVIII. század közepéig, illetve ha a klasszicizáló késôi kor-
szakot is hozzá vesszük, a század utolsó negyedéig tartott. Az itáli-
ai barokktól eltérô sajátossága, hogy stílusra jellemzô megoldások 
itt nem a belsô terek szervezésmódjában alakultak ki, hanem fôként 
a tömegformálásban, az épület és környezet szerves kapcsolatát 
megteremtô kertmûvészetben és a belsôkben a felületképzésre szo-
rítkozó enteriôrmûvészetben (lakás- vagy szobabelsôt ábrázoló mû-
vészet).
A francia barokkban az egyházi építészetjelentôsége elenyészô, a 
fejlôdést meghatározó nagy alkotások a kastélyépítészet terén kelet-
keznek. A fejlôdés korai szakaszában a stílus még erôsen kötôdött 
a reneszánsz hagyományaihoz. Felvirágzása XIV. Lajos uralkodá-
sának (1643–1715) idejére esik. A francia barokk fénykorának stí-
lusát rendszerint XIV. Lajos stílusának nevezik. A XVIII. század má-
sodik negyedében ezt rövid átmeneti korszak után a szeszélyes 
gazdagsággal díszítô rokokó váltotta fel.
A francia rokokó mindenekelôtt az enteriôrmûvészetben érvénye-
sült. A külsô architektúrában már ekkor megjelent az a szigorúbb 
formálás, mely a század közepétôl kezdve az építészet minden 
területén uralkodóvá vált. A barokk fejlôdésének azt a késôi, klasszi-

cizáló szakaszát általában XVI. Lajos stílusnak nevezik, de meg kell 
jegyezni, hogy ez valójában XV. Lajos uralkodásának utolsó másfél 
évtizedében már kibontakozott. 

A versailles-i kastély
A helyén eredetileg egy kisméretû, korai barokk vadászkastély állt. 
… A XVIII. században is bôvített, végsô formájában a versailles-i 
kastély egészében áttekinthetetlen, az együttes tengelyére merôle-
gesen elnyúló, megközelítôen 500 m hosszú, terjengôs épület. Az 
érkezés felôli oldalon fokozatosan beszûkülô cour d’honneu-rök 
sorozata vezet a márványudvarnak nevezett belsô díszudvarhoz. A 
kert felôli oldal közepén a nagy rizalitnak nevezett épülettömb 
ugrik elôre, ahhoz csatlakoznak kétfelôl a szárnyak. …
A reprezentatív terek a nagy rizalit elsô emeletén helyezkednek el. 
Az egyik oldalon a királyi, vele átellenben a királynôi lakosztály 
szalonjai. A királyi lakosztály termeit a nagy rizalit kert felôli sarkán 
a Háború szalonja, a királynô teremsorát a Béke szalonja zárja le. 
Közöttük húzódik a XIV. Lajos stílusú enteriôrök legjelentôsebb 
emléke, a Tükörgaléria. A folyosószerûen elnyúló terem oldalfalait 
márvány pilaszterek tagozzák, s a kertre nyíló ablakokkal szemben 
hatalmas tükrök díszítik. A boltfelületet dekoratív stukkó keretrend-
szer osztja. A keretek között kimaradó, váltakozó nagyságú mezôket 
gazdag színhatású festmények töltik ki.
A kastély mögött terül el a versailles-i együttes legnagyobb értéke, 
az André le Notre irányításával kiépített, óriási park. A sugárutak 
mentén szervezôdô kertet virágdíszes teraszok, lépcsôk, szökô-
kutak, tágas vízmedencék gazdagítják. Van benne növényház, 
nyírott cserjékkel kiképzett labirintus, antik körtemplomot utánzó 
pavilon, festôi majorság, színház és az udvari élet kényelmét, a 
szórakozást szolgáló számos más épület. A versailles-i együttes XIV. 
Lajos, Napkirály korlátlan hatalmának lenyûgözôen nagyszabású 
építészeti jelképe.
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A versailles-i rezidencia kertjének szobrai tanúskodnak arról, hogy a 
könnyed szórakoztatás vágyát hogyan váltotta fel a „komoly” szándék: 
az uralkodókultusz szolgálata. … A kastélykert leghangsúlyosabb dísze 
az egykori grottához készült „Apollo és a nimfák” címû szoborcsoport 
(1666–73) valójában – a Napisten és XIV. Lajos azonosításával – az 
udvari mûvészet megszokott jelképrendszerét követô, szimbolikus alko-
tás. Az Akadémia elveinek hatására tiszta klasszikus szellem érvényesül: 
a formálás, az aktok mintázása, a redôkezelés közvetlen antik tanulmá-
nyokon alapul. A fôalak a híres hellenisztikus szobrot, a Belvederei 
Apollót követi. Az élôképszerûen „beállított” jelenet szintén helleniszti-
kus példákat követ, de a csoportfûzés elvét Poussin festményei kölcsö-
nözték. Az összeállításban a klasszikus alapelv, az elkülönítés, az elemek 
világos elválasztása érvényesül. A szoborcsoport összekapcsolásában nem 
érzünk szükségszerûséget: a szimmetrikusan elhelyezkedô nimfák más 
felállítása is elképzelhetô lenne. A kompozíció horizontális rétegekbôl 
áll, s e rétegek között nem alakul ki összefüggés.

Apolló és a nimfák, Francois Girardon (1628–1715) szoborcsoportja 
a versailles-i kastélykert Thetis barlangjában. A kompozíció emelke-
dettsége a hellenisztikus mûvészet alapos és értô tanulmányozására 
vall. Apolló Napistent, a múzsák pártfogóját Thetis nimfái szolgálják 
ki a fürdôben.
Az együttes része az egész Versailles-ra kiterjedô és valamennyi 
mûvészeti ágban megjelenített napszimbolikának, amely az uralkodó 
személyére vonatkozott.

Irodalom
• Mûvészettörténeti ABC. Terra Kiadó, 1963.
•  A MÛVÉSZET TÖRTÉNETE sorozat, A BAROKK címû kötete. 

Corvina Kiadó 
• Kelényi György: A barokk mûvészete. Corvina Kiadó 
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•  Dercsényi Dezsô-Zádor Anna: Kis magyar mûvészettörténet. 
Corvina Kiadó, 2007.

•  Czobor Ágnes: A barokk mûvészet Itáliában. Gondolat  Képzômû-
vészeti Alap Kiadóvállalat, 1961.

•  Szentkirályi Zoltán-Détsy Mihály: Az építészet rövid törtétnete 
I–II. Mûszaki Kiadó, Budapest, 1986., 1994. 

•  Aradi Nóra Fôszerk.: A mûvészet története Magyarországon. Gon-
dolat Kiadó

•  Fülep Lajos Fôszerk.: A magyarországi mûvészet története. 
•  A Szépmûvészeti Múzeum. Corvina Kiadó 

www.sulinet.hu/eletmod/hogyantovabb/tovabbtanulas/elokeszi-
to/muveszettortenet/7het 

P2 Kinyomtatható lapok 

Ha a diákok elôzetesen már foglalkoztak a barokk és a rokokó mû-
vészet legfontosabb jellemzôivel, az elôadás helyett választhatjuk 
az önálló anyagfeldolgozást is. 

Ehhez kínál nyersanyagot a mellékelt ötféle, kétoldalas információs 
lap, mely az elôadás tartalmából építkezik. Ezt a tanár maga nyom-
tathatja ki – de helyi igény szerint át is alakíthatja. 
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P3  Képtár  
(külön mappában)

Az internetrôl származó képek a versailles-i palota különféle külsô 
és belsô tereirôl.

Ha a diákok nem tudtak volna képet gyûjteni, vagy valamilyen más 
okból indokoltnak tûnik, ebbôl az anyagból is lehet nyersanyagot 
válogatni a poszterhez. 




